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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Sehr geehrter Kunde,
Danke, dass Sie sich für ein Produkt der Marke Beko entschieden haben. Wir hoffen, 
dass Sie mit diesem Produkt, das mit den höchsten Qualitätsanforderungen und der 
modernsten Technologie hergestellt wurde, beste Ergebnisse erzielen.  Bitte lesen Sie 
dieses gesamte Benutzerhandbuch und alle anderen Begleitdokumente aufmerksam, 
bevor Sie das Produkt verwenden und bewahren Sie sie für eine spätere Nutzung 
sicher auf. Wenn Sie das Produkt an einen Dritten weitergeben, übergeben Sie ihm 
bitte auch dieses Handbuch. Befolgen Sie alle Warnhinweise und Informationen in 
diesem Handbuch.
Bitte denken Sie daran, dass dieses Handbuch auch für einige andere Modelle 
entwickelt wurde.  Auf Unterschiede zwischen verschiedenen Modellen wird in diesem 
Handbuch hingewiesen. 
Erklärung der Symbole
In diesem Handbuch werden die folgenden Symbole verwendet:

C
Wichtige Informationen oder 
nützliche Tipps in Bezug auf die 
Verwendung.

A
Warnung vor Situationen, die für Ihr 
Leben oder Ihr Eigentum gefährlich 
sein könnten.

B Warnung vor Stromschlägen

Das Verpackungsmaterial des 
Produkts wird in Übereinstimmung 
mit unseren Nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclebarem Material hergestellt.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht mit dem Hausmüll oder anderem Müll. 
Bringen Sie das Verpackungsmaterial zur von den lokalen Behörden bereitgestellten 
Sammelstelle.

Dieses Produkt wurde mit der modernsten Technologie und unter umweltfreundlichen Bedingungen 
hergestellt.
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A

Diese Gebrauchsanleitung 
gilt für mehrere Geräte-
Ausführungen. Es ist 
möglich, dass einzelne 
Ausstattungsmerkmale 
beschrieben sind, die 
nicht auf Ihr Gerät zutref-
fen.

1.1 Montage
Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die auf eine fehlerhafte 
oder unsachgemäße Montage zu-
rückzuführensind.

•• Der minimale Sicherheitsabstand 
zwischen Kochmulde und 
Haube muss 650 mm betragen 
(einige Modelle können an einer 
geringeren Höhe installiert 
werden, beziehen Sie sich dazu 
auf den Absatz Raumbedarf und 
Installation).

•• Prüfen, ob die Netzspannung 
mit dem Wert auf dem im 
Haubeninneren angebrachten 
Schild übereinstimmt.

•• Bei Geräten der Klasse I ist sic-
herzustellen, dass die elektrische 
Anlage des Wohnhauses über 
eine vorschriftsmäßige Erdung 
verfügt.

•• Das Anschlussrohr der Haube 
zur Luftaustrittsöff-nung muss 
einen Durchmesser von 120 mm 
oder darüber aufweisen. Der 
Rohrverlauf muss so kurz wie 
möglich sein.

•• Die Haube darf an keine 
Entlüftungsschächte angeschlos-
sen werden, in die Verbrennung-
sgase (Heizkessel, Kamine usw.) 
geleitet werden.

•• Werden im Raum außer der 
Dunstabzugshaube andere, 
nicht elektrisch betriebene 
(z.B. gasbetriebene) Geräte 
verwendet, muss für eine 
ausreichende Belüftung gesorgt 
werden. Sollte die Küche 
diesbezüglich nicht entsprechen, 
ist an einer Aussenwand eine 
Öffnung anzubringen, die 
Frischluftzufuhr gewährleistet. 
Der Gebrauch ist dann sachgemäß 
und sicher, wenn der max. 
Unterdruck des Raums nicht mehr 
als 0,04 mbar beträgt.

•• Ein schadhaftes Kabel muss vom 
Hersteller oder vom technischen 
Kundendienst ausgewechselt 
werden, damit jedes Risiko 
vermieden wird.

1	 �Wichtige Sicherheits- und Umweltan-
weisungen
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•• Wenn die Anweisungen für die 
Installation für die Gaskochgeräts 
einen größeren Abstand oben an-
gegeben, muss dies berücksich-
tigt werden. Vorschriften über 
die Entlastung der Luft müssen 
erfüllt sein.

1.2 Bedienung
Die Dunstabzugshaube ist aus-
schließlich zum Einsatz im privaten 
Haushalt und zur Beseitigung von 
Küchengerüchen vorgesehen.

•• Unsachgemäßer Einsatz der 
Haube ist zu unterlassen.

•• Große Flammen bei eingeschal-
teter Haube niemals unbedeckt 
lassen.

•• Die Intensivität der Flamme ist 
so zu regulieren, dass sie den 
Topfboden nicht überragt.

•• Frittiergeräte müssen während 
des Gebrauchs stets beaufsichtigt 
werden: überhitztes Öl kann sich 
entzünden.

•• Keine flambierten Speisen unter 
der Abzugshaube zubereiten: 
Brandgefahr.

•• Dieses Gerät darf nicht von Per-
sonen, auch Kindern, mit vermin-
derten psychischen, sensorischen 
und geistigern Fähigkeiten, oder 
von Personen ohne Erfahrung und 
Kenntnisse benutzt werden, so-
fern sie nicht von für ihre Sicher-
heit verantwortlichen Personen 
beaufsichtigt und beim Gebrauch 
des Geräts angeleitet werden.

•• Kinder dürfen sich nicht unbea-
ufsichtigt in der Nähe des Geräts 
aufhalten und auf keinen Fall mit 
dem Gerät spielen.

•• “ACHTUNG: Die zugänglichen Teile 
können sehr heiß werden, wenn 
sie mit Kochgeräten eingesetzt 
werden.”

1	 �Wichtige Sicherheits- und Umweltan-
weisungen
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1.3 Wartung
•• Bevor Wartungsarbeiten durc-

hgeführt werden, muss die 
Stromzufuhr zur Haube unterb-
rochen werden, indem der Stecker 
gezogen oder der Hauptschalter 
abgeschaltet wird.

•• Bei der Filterwartung müssen 
die vom Hersteller empfohlenen 
Zeiträume zum Austauschen der 
Filter genauestens eingehalten 
werden (Brandgefahr).

•• Zur Reinigung der Haubenflächen 
Wir empfehlen ein feuchtes Tuch 
und ein mildes Flüssigreinigung-
smittel.

1.4 Entsorgung von 
Altgeräten: 
Dieses Produkt erfüllt die Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das Produkt wurde mit 
einem Klassifizierungssymbol für elektrische und 
elektronische Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet.

Dieses Gerät wurde aus hochwertigen 
Materialien hergestellt, die 
wiederverwendet und recycelt werden 
können. Entsorgen Sie das Gerät am 
Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem 

regulären Hausmüll; geben Sie es stattdessen bei 
einer Sammelstelle zur Wiederverwertung von 
elektrischen und elektronischen Altgeräten ab. 
Ihre Stadtverwaltung informiert Sie gerne über 
geeignete Sammelstellen in Ihrer Nähe.

Einhaltung von RoHS-
Vorgaben:
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-RoHS Direktive (2011/65/EU).  
Es enthält keine in der Direktive angegebenen 
gefährlichen und unzulässigen Materialien.

1.5 Informationen zur 
Verpackung

Die Verpackung des Produkts wurde 
gemäß unserer nationalen 
Gesetzgebung aus recyclingfähigen 
Materialien hergestellt. Entsorgen Sie 

die Verpackungsmaterialien nicht mit dem 
Hausmüll oder anderem Müll. Bringen Sie sie zu 
einer von der Stadtverwaltung bereitgestellten 
Sammelstelle für Verpackungsmaterial.

1	 �Wichtige Sicherheits- und Umweltan-
weisungen
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2.1 Komponenten
Pos.	 St.	 Produktkomponenten
1	 1	 �Haubenkörper mit 

Schaltern, Beleuchtung, 
Gebläsegruppe,Filter

8	 1	 Luftleitgitter Luftaustritt
9	 1	� Reduzierflansch ø 150-120 mm
20	 1	 Profil fermeture
Pos.	 St.	 Montagekomponenten
12a	 4	 Schrauben 4,2 x 44,4
12e	 2	 Schrauben 2,9 x 9,5
	 St.	 Dokumentation
	 1	 Bedienungsanleitung

2.2 Platzbedarf

2	 Charakteristiken
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2	 Charakteristiken

CTB 6250 W CTB 6250 B CTB 6250 X/XH CTB 9250 X/XH
Breite 598 mm 898 mm   
Tiefe 175 mm
Höhe 280 mm
Betriebsspannung 220 - 240 V, 50-60 Hz
Kontrolle 3 positions
Saugleistung 420 m3/h
Motorenleistung 140 W
Lampenleistung 2X28 W
Durchmesser des Luftabzugrohrs 120-150 mm
Nettogewicht 7,6 kg 9,3 kg
Bruttogewicht 8,5 kg 10,5 kg
Farbe Weiß Schwarz Rostfreier Stahl Rostfreier Stahl

2.3 Technische Spezifikationen

Markierungen auf dem Produkt oder in den mitgelieferten Dokumenten angegebene Werte stellen Werte dar, die unter Laborbedingungen unter 
den jeweils geltenden Standards erhalten wurden.  Diese Werte können in Abhängigkeit des Gebrauchs des Produkts und den Umweltbedingungen 
variieren.
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3.1 Bohren der Trägerplatte 
und Montage der 
Dunstabzugshaube

Montage mit schrauben
•• Die Hauben-Trägerplatte muss 135 mm ober-

halb der Oberschrank- Unterfläche positioniert 
werden.

•• Mit Hilfe des beiliegenden Bohrplanes Löcher 
ø 4,5 mm in die Trägerplatte bohren.

•• Mit Hilfe des beiliegenden Bohrplanes ein Loch 
ø 120-150 mm in die Trägerplatte bohren.

•• Mit 4 der mitgelieferten Schrauben 12a (4,2 x 
44,4) fixieren.

Montage mit schnappverschluss
Die Haube kann direkt an der Oberschrank-
Unterfläche mit seitlichen Einrasthalterungen 
montiert werden.

•• Die Einbauvorrichtung laut Abbildung an der 
Unterseite des Oberschrankes anbringen.

•• Die Haube einführen, bis die seitlichen Schnapp-
verschlüsse einrasten.

3	 Montage
•• Mit Hilfe der Schrauben Vf die Haube von der 

Unterseite her definitiv fixieren.

Hauben-typ CTB 6250 W/B/X CTB 9250 X
L1 510 810
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3	 Montage
Abdeckprofil

•• Der Bereich zwischen Haubenkante und 
Rückwand kann mit Hilfe des mitgelieferten 
Abdeckprofils 20 und der für diesen Zweck vor-
gesehenen Schrauben geschlossen werden.

3.2.1 Anschlüss in 
abluftversion
Bei Abluftbetrieb kann die Haube vom Installateur 
wahlweise mittels Rohr oder Schlauch (ø 150 oder 
120 mm) an die Außenrohrleitung angeschlossen 
werden.

•• Bei Verwendung eines Anschlussrohres ø 120 
den Reduzierflansch 9 am Haubenaustritt an-
bringen.

•• Das Rohr mit geeigneten Rohrschellen fixieren. 
Das hierzu erforderliche Material wird nicht mit-
geliefert.

•• Eventuell vorhandene Aktivkohlefilter entneh-
men.

3.2.2 Anschluss in 
umluftversion

•• In das eventuell über der Haube vorhandene 
Bord ein Loch ø 125 mm bohren.

•• Den Reduzierflansch 9 am Haubenaustritt an-
bringen.

•• Den Flansch beim Luftaustritt am Bord oberhalb 
der Haube mittels Rohr oder Schlauch ø120 mm 
anschließen.

•• Das Rohr mit geeigneten Rohrschellen fixieren. 
Das hierzu erforderliche Material wird nicht mit-
geliefert.

•• Das Luftleitgitter 8 mit Hilfe von 2 der mitgelie-
ferten Schrauben 12e (2,9 x 9,5) beim Austritt 
der rückzuführenden Luft fixieren.

•• Sicherstellen, dass der Aktivkohle-Geruchsfilter 
vorhanden ist.

3.2.3 Elektroanschluss
•• Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz 

muss ein zweipoliger Schalter mit einem Öff-
nungsweg von mindestens 3 mm zwischenge-
schaltet werden.

•• Nach Montage der Haube muss beim ersten 
Mal der Auszug energisch geöffnet werden, bis 
bei Erreichen des Endanschlages ein Klicken zu 
hören ist.
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4	 Bedienung

4.1 Bedienfeld
L Beleucht. Schaltet die Beleuchtung ein und aus.
M Motor Schaltet den Gebläsemotor ein und aus.
V Geschw. bestimmt die Gebläsegechwindigkeit 

und steuert folgende Geschwindigkeits-
stufen:
1.  �geringste Gebläsestufe, diese Stufe 

ist für einen ständigen und besonders 
leisen Luftaustausch bei geringer 
Kochdunstentwicklung geeignet.

2.  �mittlere Gebläsestufe, eignet sich 
aufgrund des guten Verhältnisses 
zwischen Fördervolumen und Geräu-
schentwicklung für die meisten An-
wendungssituationen.

3.  �höchste Gebläsestufe, eignet sich für 
starke Kochdunstentwicklung, auch 
über längere zeithin.

L Beleucht. Schaltet die Beleuchtung ein
und aus.

M Motor Schaltet den Gebläsemotor
ein und aus.

V Geschw. bestimmt die Gebläsegechwindigkeit 
und steuert folgende Geschwindig-
keitsstufen:
1.  �geringste Gebläsestufe, diese Stufe 

ist für einen ständigen und beson-
ders leisen Luftaustausch bei gerin-
ger Kochdunstentwicklung geeignet.

2.  �mittlere Gebläsestufe, eignet sich 
aufgrund des guten Verhältnisses 
zwischen Fördervolumen und Ge-
räuschentwicklung für die meisten 
Anwendungssituationen.
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5	 Wartung
5.1 Fettfilter

5.1.1 Reinigung der 
metallfettfilter

•• Die Filter können im Geschirrspüler gereinigt 
werden und müssen nach spätestens zwei Mo-
naten Betriebszeit oder, bei besonders intensi-
ver Nutzung, häufiger gereinigt werden.

•• Den Wrasenleitschirm herausziehen.
•• Die Verriegelung des Fettfilters zuerst nach hin-

ten, dann nach unten herausnehmen.
•• Die Filter im Geschirrspüler bei stärkstem Rei-

nigungsprogramm und höchster Temperatur, 
mindestens 65°C, reinigen und vor dem Wieder-
einsetzen trocknen lassen, dabei nicht knicken. 
(Eine eventuelle Verfärbung der Filteroberflä-
che, zu der es im Laufe der Zeit kommen kann, 
beeinträchtigt die Funktion des Filters keines-
falls.)

•• Die Filter wieder einsetzen, dabei darauf ach-
ten, dass die Verriegelung sichtbar ist.

•• Den Wrasenleitschirm wieder einschieben.

5.2 Aktivkohlefilter 
(Umluftbetrieb)

5.2.1 Filterwechsel

A
Achtung: Die Beleuchtung aus-
schalten und warten, bis die 
Lampe abgekühlt ist, bevor der 
Geruchsfilter ausgewechselt wird.

•• Die Filter lassen sich nicht reinigen oder regene-
rieren und müssen spätestens nach vier Mona-
ten Betriebszeit oder, bei besonders intensiver 
Nutzung, häufiger ersetzt werden.

•• Den Wrasenleitschirm herausziehen.
•• Die Fettfilter entnehmen
•• Die entsprechenden Haken lösen und den ge-

sättigten Aktivkohlefilter entnehmen.
•• Die Metallfettfilter wieder montieren.
•• Die Fettfilter wieder einsetzen.
•• Den Wrasenleitschirm wieder einschieben.

5.3 Beleuchtung

5.3.1 AUSWECHSELN DER 
LAMPEN
Lampen 28W

•• Die Metallfettfilter entfernen.
•• Die Lampen ausschrauben und durch gleich-

wertige ersetzen.
•• Die Metallfettfilter wieder montieren.
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Bitte lesen Sie zunächst diese Anleitung!
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Gerät der Marke Beko entschieden haben. Wir sind 
überzeugt, dass Sie mit diesem Gerät, das mit den höchsten Qualitätsanforderungen 
und modernster Technologie hergestellt wurde, beste Ergebnisse erzielen werden. 
Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung und alle anderen Begleitdokumente 
aufmerksam, bevor Sie das Gerät verwenden; bewahren Sie sie zum künftigen Nach-
schlagen sicher auf. Wenn Sie das Gerät an jemanden weitergeben, händigen Sie ihm 
bitte auch diese Anleitung aus. Befolgen Sie die Anweisungen, indem Sie alle Informa-
tionen und Warnhinweise in der Bedienungsanleitung beachten.
Bitte denken Sie daran, dass diese Bedienungsanleitung eventuell für mehrere Model-
le geschrieben wurde. Unterschiede zwischen den Modellen werden in der Anleitung 
klar und deutlich beschrieben.

Bedeutung der Symbole
Folgende Symbole werden in den verschiedenen Abschnitten dieser Anleitung ver-
wendet:

C Wichtige Informationen und nützliche 
Hinweise zur Verwendung.

A
WARNUNG: Warnhinweise zu gefährli-
chen Situationen im Hinblick auf die Si-
cherheit von Leib, Leben und Eigentum.

Warnung vor Brandgefahr.

B Warnung vor Stromschlägen.

Schutzklasse gegen Stromschläge.

Das Gerät erfüllt die Vorgaben der 
WEEE-Richtlinie.

Es enthält kein PCB.

Dieses Gerät wurde in umweltfreundlichen, modernen Einrichtungen ohne 
schädliche Auswirkungen auf die Natur hergestellt.
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1.1 Allgemeine Sicher-
heit
Wichtige Sicherheitsanweisungen 
sorgfältig lesen und zum künftigen 
Nachschlagen aufbewahren
Dieser Abschnitt enthält Sicher-
heitsanweisungen, die beim Schutz 
vor Personen- und Sachschäden, 
Bränden, Stromschlägen und dem 
Austreten von Mikrowellenenergie 
helfen. Bei Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen erlischt die Gewähr-
leistung.

	• Beko-Produkte stimmen mit gel-
tenden Sicherheitsstandards 
überein; daher sollten Gerät oder 
Netzkabel zur Vermeidung von 
Gefahren im Falle von Schäden 
durch den Händler, ein Kunden-
center oder einen spezialisierten, 
autorisierten Serviceanbieter 
repariert oder ersetzt werden. 
Fehlerhafte oder unqualifizierte 
Reparaturen können Gefahren 
und Risiken für den Benutzer ver-
ursachen. 

	• Dieses Gerät ist für den Einsatz in 
Haushalten und ähnlichen Berei-
chen vorgesehen, wie: 
– In Betriebsküchen, Läden, Büros 
und anderen Arbeitsumgebun-
gen; 
– Bauernhöfen;

– Von Gästen in Hotels und ande-
ren Wohnumgebungen; 
– Pensionen und Jugendherber-
gen.  

	•  Das Gerät darf nur für seinen in 
dieser Anleitung beschriebenen 
vorgesehenen Zweck verwendet 
werden. 

	• Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die auf unsachgemäße 
Installation oder fehlerhaften Ge-
brauch zurückzuführen sind.

	• Das Gerät darf nur dann von Kin-
dern ab 8 Jahren und Personen 
mit körperlichen oder geistigen 
Einschränkungen genutzt wer-
den, wenn diese beaufsichtigt 
werden oder gründlich über den 
richtigen und sicheren Umgang 
mit dem Gerät aufgeklärt wurden 
und sich sämtlicher möglicher Ge-
fahren bewusst sind.

	• Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten dürfen nicht 
unbeaufsichtigt von Kindern aus-
geführt werden. 

	• Der Abstand zwischen der Stütz-
fläche für Kochgeschirr auf dem 
Kochfeld und dem niedrigsten 
Teil der Abzugshaube muss min-
destens 65 cm betragen.

1	 Wichtige Sicherheits- und Umweltanweisungen
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	• Falls die Anweisungen zur Ins-
tallation eines Gasherdes einen 
größeren Abstand angeben, ist 
dieser einzuhalten.

	• Stellen Sie sicher, dass Ihre Strom-
versorgung mit den Angaben am 
Typenschild des Gerätes überein-
stimmt.

	• Benutzen Sie das Gerät niemals, 
wenn das Netzkabel oder das 
Gerät selbst beschädigt ist.

	• Vermeiden Sie Schäden am Netz-
kabel, indem Sie es nicht quet-
schen, knicken oder über scharfe 
Kanten ziehen. Halten Sie das 
Netzkabel von heißen Oberflä-
chen und offener Flamme fern.

	• Verwenden Sie das Gerät nur mit 
einer geerdeten Steckdose.
WARNUNG: Schließen Sie das 
Gerät erst nach vollständig ab-
geschlossener Installation an das 
Stromnetz an.

	• Stellen Sie das Gerät so auf, dass 
der Netzstecker immer zugänglich 
ist.

	• Berühren Sie die Lampen nicht, 
falls sie lange Zeit in Betrieb 
waren. Sie könnten sich die Fin-
ger verbrennen, da die Lampen 
heiß werden.

	• Befolgen Sie die von zuständigen 

Behörden festgelegten Richtli-
nien zum Abführen von Abluft 
(diese Warnung ist bei Einsatz 
ohne Abzug nicht zutreffend).

	• Nehmen Sie Ihr Gerät erst in Be-
trieb, nachdem Sie ein Kochge-
schirr auf das Kochfeld gestellt 
haben. Andernfalls könnte hohe 
Hitze zur Verformung von Teilen 
Ihres Geräts führen.

	• Schalten Sie die Kochfelder ab, 
bevor Sie das Kochgeschirr her-
unternehmen.

	• Lassen Sie kein heißes Öl auf das 
Kochfeld gelangen. Kochgeschirr 
mit heißem Öl kann sich selbst 
entzünden.

	• Achten Sie auf Vorhänge und Ab-
deckungen, da Öl beim Zubereiten 
von Lebensmitteln, wie Pommes 
frites, Feuer fangen kann.

	• Der Fettfilter muss mindestens 
einmal im Monat gewashen.Der 
Kohlefilter muss mindestens alle 
3 Monate ersetzt werden.

	• Das Produkt muss entsprechend 
der Bedienungsanleitung gerei-
nigt werden. Falls die Reinigung 
nicht entsprechend der Bedie-
nungsanleitung durchgeführt 
wird, besteht Brandgefahr.

	• Verwenden Sie kein nicht feuer-

1	 Wichtige Sicherheits- und Umweltanweisungen
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beständiges Filtermaterial an-
stelle des aktuellen Filters.

	• Verwenden Sie nur Originalteile 
und vom Hersteller empfohlene 
Teile.

	• Verwenden Sie das Gerät nicht 
ohne Filter. Entfernen Sie die Fil-
ter nicht, während das Gerät läuft. 

	• Sollte sich etwas entzünden, un-
terbrechen Sie als erstes sofort 
die Energieversorgung.

	• Ersticken Sie ein Feuer mit einer 
geeigneten Decke oder ähnlich, 
verwenden Sie zum Löschen nie-
mals Wasser.

	• Trennen Sie das Gerät vor jeder 
Reinigung und bei Nichtbenut-
zung von der Stromversorgung.

	• Der Unterdruck in der Umgebung 
darf 4 Pa (4 x 10 bar) nicht über-
schreiten, während die Dunst-
abzugshaube für das elektrische 
Kochfeld und Geräte mit einer 
anderen Energiequelle als Strom 
gleichzeitig laufen.

	• Falls sich ein mit Heizöl oder 
Brenngasen betriebenes Gerät, 
z. B. Heizungen, in der Nähe der 
Dunstabzugshaube befindet, 
muss die Abluft dieses Gerätes 
vollständig getrennt abgeführt 
werden oder es muss hermetisch 

sein.
	• Verwenden Sie zum Anschluss 
des Abzugs Rohre mit einem 
Durchmesser von 120 oder 150 
mm. Der Rohranschluss muss 
möglichst kurz sein und sollte 
möglichst wenige Biegungen auf-
weisen.
Verschluckungsgefahr! Hal-
ten Sie alle Verpackungsmateria-
lien von Kindern fern.
ACHTUNG: Zugängliche Teile 
können bei Verwendung mit 
Kochgeräten heiß werden.

	• Der Auslass des Produktes darf 
nicht an Luftkanäle angeschlos-
sen werden, die auch andere Ab-
luft abführen.

	• Die Belüftung im Raum reicht 
möglicherweise nicht aus, wenn 
die Abzugshaube für das elektri-
sche Kochfeld gemeinsam mit Ge-
räten, die mit Gas oder anderen 
Kraftstoffen laufen, betrieben 
wird (dies trifft möglicherweise 
nicht auf Geräte zu, die Luft zu-
rück in den Raum abgeben).

	• Auf dem Produkt platzierte Ge-
genstände könnten herunterfal-
len. Stellen Sie keine Gegenstände 
auf das Produkt.

	• Flambieren Sie nicht unter dem 

1	 Wichtige Sicherheits- und Umweltanweisungen
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1	 Wichtige Sicherheits- und Umweltanweisungen

Gerät.
WARNUNG: Entfernen Sie vor In-
stallation der Dunstabzugshaube 
die Schutzfolien.

	• Achten Sie darauf, dass niemals 
hohe offene Flammen unter der 
Dunstabzugshaube entstehen, 
wenn diese in Betrieb ist.

	• Fritteusen müssen während der 
Benutzung kontinuierlich über-
wacht werden; überhitztes Öl 
kann Feuer fangen. 

1.2 Konformität mit der WEEE-
Richtlinie und Entsorgung von 
Altgeräten
Dieses Gerät erfüllt die europäi-
sche WEEE-Richtlinie (2012/19/
EU). Dieses Produkt trägt ein 
Klassifizierungssymbol für elektri-
sche und elektronische Altgeräte 
(WEEE).

Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass dieses 
Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht zusam-

men mit anderen Haushaltsabfällen 
entsorgt werden darf. Altgeräte müs-
sen an eine offizielle Sammelstelle 
zum Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten über-
geben werden. Nähere Angaben 
zu diesen Sammelstellen erhal-
ten Sie von Ihrer Stadtverwaltung 
oder dem Händler, bei dem Sie 
das Gerät erworben haben. Jeder 
Haushalt spielt eine wichtige Rolle 
bei der Wiederverwertung und dem 
Recycling von Altgeräten.
Die sachgemäße Entsorgung von 
Altgeräten trägt dazu bei, mögli-
che negative Auswirkungen auf 
die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden.
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1	 Wichtige Sicherheits- und Umweltanweisungen

1.3 Konformität mit der RoHS-
Richtlinie
Das von Ihnen erworbene Gerät 
erfüllt die europäische RoHS-
Richtlinie (2011/65/EU). Es enthält 
keine in der Richtlinie angegebe-
nen gefährlichen und verbotenen 
Materialien.

1.4 Hinweise zur Verpackung
	     Die  Verpackungsmaterialien
                des Produktes sind aus 
recyclingfähigen Materialien ent-
sprechend unseren nationalen 
Umweltschutzbestimmungen
hergestellt. Entsorgen Sie die 
Verpackungsmaterialien nicht 
mit dem Hausmüll oder ande-
rem Müll. Bringen Sie sie zu ei-
ner von der Stadtverwaltung be-
reitgestellten Sammelstelle für 
Verpackungsmaterial.
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.	1 Gehäuse
.	2 Fettfilter aus Aluminium
.	3 Beleuchtung
.	4 Bedienfeld
.	5 Rauchabzug

1

5

3

2 4

2	 Allgemeines Aussehen

 2.2 Technische Daten

2.1 Überblick

Modell CTB 6250 W / CTB 6250 X / CTB 6250 XH / CTB 
6250 B / CTB 9250 X / CTB 9250 XH

Netzspannung 240-220V ~ 50 Hz

Lampenleistung (W) 2x4

Motorleistung (W) 1 x 140 

Luftdurchsatz (m³/h) – 3.  
Stufe

420

Isolationsklasse KLASSE II
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	• Die Dunstabzugshaube ist ausschließlich 
für die Nutzung in Privathaushalten 
zur Vermeidung von Küchengeruch 
vorgesehen.

	• Die Haube darf keinesfalls aus anderen 
Gründen als denjenigen verwenden, für 
die sie entwickelt wurde.

	• Entzünden Sie niemals eine offene 
Flamme unter Haube, wenn das Gerät in 
Betrieb ist.

	• Stellen Sie die Stärke einer Flamme so 
ein, dass diese stets unter dem Boden 
von Pfannen und Töpfen verbleibt, und 
achten Sie darauf, dass die Flamme 
niemals an den Seiten hochschlägt.

	• Fritteusen müssen während einer 
Verwendung ständig beaufsichtigt 
werden, da sich überhitztes Öl entzünden 
kann.

3.1 Bedienfeld

3	 Verwendung des Geräts
0 1

0
1

2 3

L
M - V

0 1

0
1

2 3

L Beleucht Schaltet die Beleuchtung ein und aus.
M Motor Schaltet den Gebläsemotor ein und aus .
V Geschw. Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:

1.	 Geringste Gebläsestufe, diese Stufe 
ist für einen ständigen und besonders 
leisen Luftaustausch bei geringer 
Kochdunstentwicklung geeignet;

2.	 Mittlere Gebläsestufe, eignet sichaufgrund 
des guten Verhältnisses zwischen 
Fördervolumen und Geräuschentwicklung für 
die meisten Anwen-dungssituationen;

3.	 Höchste Gebläsestufe, eignet sich für starke 
Kochdunstentwicklung, auch über längere 
Zeit hin.
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3	 Verwendung des Geräts

3.2 Austausch der Leuchte 

	• In diesem Produkt wird eine LED-Leuchte des Typs Kerze verwendet
	• Für den Austausch der Leuchte dürfen nur Modelle mit max. 4 W verwendet 
werden.

A
Vor dem Austausch der 
Leuchten müssen Sie die 
Stromzufuhr unterbrechen.

A
Berühren Sie die Leuchten 
niemals im erhitzten 
Zustand.

A
Achten Sie darauf, dass Sie 
die ausgetauschte Leuchte 
nicht mit den Händen 
berühren.

C
Sie können Leuchten 
über unsere vertraglichen 
Kundendienstanbieter be-
ziehen.



Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung 23 / DE

4	 Reinigung und Wartung
Vor einer Reinigung und Warten trennen Sie bitte 
das Gerät von der Stromzufuhr oder stellen Sie 
den Hauptschalter auf Aus oder aktivieren Sie die 
Sicherung, die mit der Haube verbunden ist.

A

Die Nichtbeachtung der Vor-
schriften zur Reinigung des 
Geräts und zum Austausch 
der Filter kann ein Brandri-
siko verursachen. Es wird 
daher ausdrücklich emp-
fohlen, die hier genannten 
Handlungsanweisungen 
einzuhalten. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden am 
Gerät oder für Brände, die 
durch einen nicht bestim-
mungsgemäßen Gebrauch 
verursacht werden.

Reinigen Sie das Gerät nur mit einem feuchten 
Tuch und einem neutralen Flüssigreiniger. Ver-
wenden Sie keinesfalls Instrumente oder Werk-
zeuge für eine Reinigung. Verwenden Sie keine 
ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel. 
Verwenden Sie keine alkoholhaltigen Reinigungs-
mittel

4.1 Reinigung des Fettfilters		
 aus Aluminium
Der Filter fängt die Fettpartikel in der Luft auf. Wir 
empfehlen Ihnen, bei normalen Gebrauch Ihren 
Filter einmal monatlich zu reinigen. Für diesen 
Vorgang entfernen Sie zuerst die Fettfilter. Wa-
schen Sie die Filter mit Flüssigreiniger und spülen 
Sie diese gründlich mit Wasser aus und setzen Sie 
diese, nachdem sie vollständig getrocknet sind, 
wieder ein. Fettfilter aus Aluminium können sich 
während des Waschens verfärben, das ist ein nor-
maler Prozess und erfordert keinen Austausch der 
Filter. 

4.2 Austausch des Kohlefilter 
(Umluftmodus) 
In die Haube kann ein Aktivkohlefilter eingesetzt 
werden. Der Kohlefilter wird nur eingesetzt, wenn 
die Haube nicht an einen Abluftschacht ange-
schlossen ist. 
Es ist in jedem Fall erforderlich den Kohlefilter min-
destens alle drei Monate auszutauschen.

 
Achten Sie beim Austausch des Kohlefilters auf 
den Typ der verwendeten Turbine. 

 

 

Symbol Filtereinbau 
Symbol Filterausbau 

1 

2 
1 

2 

C
Sie können die Aluminium-
filter im Geschirrspüler säu-
bern.

A
WARNUNG: Der Kohlefilter 
darf niemals ausgewaschen 
werden.

A
WARNUNG: Sie können 
die Kohlfilter über unseren 
Ve r t r a g s k u n d e n d i e n s t 
beziehen.
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5	 Aufbau des Geräts

A
WARNUNG:
Lesen Sie vor dem 
A u f b a u  b i t t e  d i e 
Sicherheitsanweisungen.

C
HINWEIS
Lesen Sie dazu auch Seite 
255  mit der Aufbauanleitung

5.1 Installationszubehör

 

1- Haube 
2- 4 X 4,2 X 44,4 Schrauben 
3- Benutzerhandbuch 
4- 1 x Kunststo�abzugadapter 
 Ø120/150 mm

3

1

2 (4 X 4,2  X 44,4 ) 

01M-9201773200-1221-01

Hood

User manual

4

A

WARNUNG:
Bei nicht 
vorschriftsgemäßer 
Installation der Schrauben 
oder des Befestigungsteils 
gemäß der vorliegenden 
Anleitung besteht eine 
erhöhte Stromschlaggefahr.
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6     Fehlerbehebung

Fehlerbehebung Grund Hilfe
Das Produkt 

funktioniert nicht.
Überprüfen Sie Ihre 

Sicherung
Ihre Sicherung könnte 
geschlossen sein, 
sorgen Sie dafür, dass 
sie funktioniert.

Das Produkt 
funktioniert nicht.

Überprüfen Sie die 
elektrische Verbindung.

Die Netzspannung 
sollte zwischen 220-
240V liegen.

Das Produkt 
funktioniert nicht.

Überprüfen Sie die 
elektrische Verbindung.

Überprüfen Sie, ob 
die anderen Produkte 
in Ihrer Küche 
funktionieren oder 
nicht.

Die Beleuchtung 
Lampe 

funktioniert nicht.

Überprüfen Sie die 
elektrische Verbindung.

Die Netzspannung 
sollte zwischen 220-
240V liegen.

Die Beleuchtung 
Lampe 

funktioniert nicht.

Überprüfen Sie den 
Lampen schalter.

Der Lampenschalter 
sollte sich in der 
Position "Ein/on" 
befinden.

Die Beleuchtung 
Lampe 

funktioniert nicht.

Überprüfen Sie die 
Lampen.

Die Lampen des 
Produkts sollten nicht 
defekt sein.

Die Luftzufuhr 
des Produkts ist 

schlecht.

Prüfen Sie den 
Aluminiumfilter.

Der Aluminium-Ölfilter 
sollte unter normalen 
Bedingungen 
mindestens einmal 
im Monat gereinigt 
werden.

Die Luftzufuhr 
des Produkts ist 

schlecht.

Überprüfen Sie den 
Abluftkamin.

Der Entlüftungskanal 
sollte sich in der "Ein“  
Stellung befinden.

Die Luftzufuhr 
des Produkts ist 

schlecht.

Überprüfen Sie den 
Kohlefilter.

Bei Produkten mit 
Kohlefilter sollte der 
Filter normalerweise 
alle 3 Monate 
gewechselt werden.



 

 

Sensitivity: Public 

Anschrift: 
Beko Grundig Deutschland GmbH 
Thomas-Edison-Platz 3 
 D-63263 Neu-Isenburg 
 
Kundendienst-Tel.: 06102-86 86 891 
Fax: 01805-414 400 * 
E-Mail: Kundendienst@beko.com 
Ersatzteile-Tel.: 01805-242 515  * 
Fax: 01805-345 001* 
E-Mail: ersatzteile@beko.com 

 
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
 
wir gratulieren Ihnen zum neuen Gerät der Marke Beko und wünschen Ihnen viel Freude daran. Sollten Sie 
dennoch einmal einen Grund zu einer Reklamation erkennen, dann wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst.  Geben Sie im Falle einer Störung Ihre genaue Anschrift, Telefonnummer und den GERÄTETYP 
(vom Typenschild des Gerätes) an. 
 
Hinweis für Kühl- und Gefriergeräte, Achtung! 

Um voll funktionsfähig zu sein, benötigt Ihr Gerät nach dem Transport ca. 24 Stunden, in denen sich das 
Kühlmittel stabilisiert. Sofern es nicht vermeidbar ist und Sie das Gerät sofort nach Aufstellung mit 
Gefriergut bestücken wollen, müssen Sie damit rechnen, dass die rote Lampe bis zur Stabilisierung des 
Kühlkreislaufs aufleuchtet. Die Kühlleistung beginnt jedoch vom Augenblick des Anschlusses an sich auf 
zu bauen. 

 
Die Garantiezeit beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. 
 
Bedingungen: 

Dieses Gerät wurde nach den modernsten Methoden hergestellt und geprüft. Der Hersteller leistet 
unabhängig von der gesetzlichen Gewährleistungsverpflichtung des Verkäufers / Händlers für  die Dauer 
von 24 Monaten, gerechnet vom Tag des Kaufes, Garantie für einwandfreies Material und fehlerfreie 
Fertigung. 

 
Der Garantieanspruch erlischt bei Eingriffen durch den Käufer oder durch Dritte, die vom Hersteller nicht 
für den Service autorisiert sind oder wenn das Gerät zu gewerblichen Zwecken eingesetzt wird. Schäden 
die durch unsachgemäße Behandlung oder Bedienung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahren, 
durch unsachgemäßen Anschluss, oder fehlerhafte Installationen sowie durch höhere Gewalt oder 
sonstige äußere Einflüsse entstehen, fallen nicht unter die Gewährleistung. 

 
Abhilfemöglichkeiten: 

Wir behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten Teile auszubessern oder zu ersetzen oder das 
Gerät auszutauschen. Ausgetauschte Teile oder ausgetauschte Geräte gehen in unser Eigentum über. 
Nur wenn durch Nachbesserung(en) oder Umtausch des Gerätes die herstellerseitig  vorgesehene 
Nutzung endgültig nicht zu erreichen sein sollte, kann der Käufer aus Gewährleistung innerhalb von 24 
Monaten, gerechnet vom Tag des Kaufes, Herabsetzung des Kaufpreises oder Aufhebung des 
Kaufvertrages verlangen. Nachbesserungen verlängern nicht die Gewährleistungszeit. 
Schadenersatzansprüche, auch hinsichtlich Folgeschäden, sind, soweit sie nicht auf Vorsatz oder grober 
Fahrlässigkeit beruhen, ausgeschlossen. 

 
Bei unnötiger oder unberechtigter Beanspruchung des Kundendienstes berechnet dieser Zeit- und Wegeentgelt. 
Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung zu melden. Der Garantieanspruch ist vom Käufer, durch 
Vorlage der Kaufquittung, nachzuweisen. Bei Nicht-vorlage ist die Reparatur kostenpflichtig. Eine Rückerstattung 
– nach späterer Einsendung der Kaufquittung – kann nur innerhalb von einem Monat nach Rechnungsdatum 
gewährt werden. 
 

Diese Garantiezusage ist gültig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland  
*) 0,14 EUR/Min. aus dem Festnetz der T-Com; Mobilfunk max. 0,42 EUR/Min. (nur für Deutschland) 

 
 

Garantiebedingungen - Beko - 06/2013 
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2x ø 120 mm
ø 150 mm

Min.
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CTB 6250 W
CTB 6250 B
CTB 6250 X
CTB 6250 XH

598 mm

CTB 9250 X
CTB 9250 XH

898 mm
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